
Jeremiah 27

Vs
English 

Translation
Word # 

Jer Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 in [the] beginning 9951 בראשית 6 913
1 of [the] reign 9952 ממלכת 5 530
1 [of] Jehoiakim 9953 יהויקם 6 171
1 son 9954 בן 2 52
1 [of] Josiah 9955 יאושיהו 7 338
1 king 9956 מלך 3 90
1 [of] Judah 9957 יהודה 5 30
1 was 9958 היה 3 20
1 [this] word 9959 הדבר 4 211
1 9960 הזה 3 17
1 to 9961 אל 2 31
1 Jeremiah 9962 ירמיה 5 265
1 from 9963 מאת 3 441
1 the LORD 9964 יהוה 4 26
1 saying 9965 לאמר 4 271

______ ____ ________

62 15 3406
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 this 9966 כה 2 25
2 said 9967 אמר 3 241
2 the LORD 9968 יהוה 4 26
2 to me 9969 אלי 3 41
2 make 9970 עשה 3 375
2 for yourself 9971 לך 2 50
2 bonds 9972 מוסרות 6 712
2 and yokes 9973 ומטות 5 461
2 and [put] them 9974 ונתתם 5 896
2 on 9975 על 2 100
2 your neck 9976 צוארך 5 317

______ ____ ________

40 11 3244
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and send [word] 9977 ושלחתם 6 784
3 to 9978 אל 2 31
3 [the] king 9979 מלך 3 90
3 [of] Edom 9980 אדום 4 51
3 and to 9981 ואל 3 37
3 [the] king 9982 מלך 3 90
3 [of] Moab 9983 מואב 4 49
3 and to 9984 ואל 3 37
3 [the] king 9985 מלך 3 90
3 [of] sons 9986 בני 3 62
3 [of] Ammon 9987 עמון 4 166
3 and to 9988 ואל 3 37
3 [the] king 9989 מלך 3 90
3 [of] Tyre 9990 צר 2 290
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3 and to 9991 ואל 3 37
3 [the] king 9992 מלך 3 90
3 [of] Sidon 9993 צידון 5 160
3 by [the] hand 9994 ביד 3 16
3 [of] messengers 9995 מלאכים 6 141
3 who have come 9996 הבאים 5 58
3 [to] Jerusalem 9997 ירושלם 6 586
3 to 9998 אל 2 31
3 Zedekiah 9999 צדקיהו 6 215
3 king 10000 מלך 3 90
3 [of] Judah 10001 יהודה 5 30

______ ____ ________

93 25 3358
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and command 10002 וצוית 5 512
4 them 10003 אתם 3 441
4 to [go to] 10004 אל 2 31
4 their masters 10005 אדניהם 6 110
4 saying 10006 לאמר 4 271
4 this 10007 כה 2 25
4 said 10008 אמר 3 241
4 the LORD 10009 יהוה 4 26
4 [of] hosts 10010 צבאות 5 499
4 God 10011 אלהי 4 46
4 [of] Israel 10012 ישראל 5 541
4 this 10013 כה 2 25
4 you will say 10014 תאמרו 5 647
4 to 10015 אל 2 31
4 your masters 10016 אדניכם 6 125

______ ____ ________

58 15 3571
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 I Myself 10017 אנכי 4 81
5 I made 10018 עשיתי 5 790
5 10019 את 2 401
5 the earth 10020 הארץ 4 296
5 10021 את 2 401
5 mankind 10022 האדם 4 50
5 and 10023 ואת 3 407
5 the beasts 10024 הבהמה 5 57
5 that [are] 10025 אשר 3 501
5 on 10026 על 2 100
5 [the] surface 10027 פני 3 140
5 [of] the earth 10028 הארץ 4 296
5 by My [great] power 10029 בכחי 4 40
5 10030 הגדול 5 48
5 and by My [outstretched] arm 10031 ובזרועי 7 301
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5 10032 הנטויה 6 85
5 and I will give it 10033 ונתתיה 6 871
5 to whoever 10034 לאשר 4 531
5 [is] right 10035 ישר 3 510
5 in My eyes 10036 בעיני 5 142

______ ____ ________

81 20 6048
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and now 10037 ועתה 4 481
6 I Myself 10038 אנכי 4 81
6 I have given 10039 נתתי 4 860
6 10040 את 2 401
6 all 10041 כל 2 50
6 [these] lands 10042 הארצות 6 702
6 10043 האלה 4 41
6 into [the] hand 10044 ביד 3 16
6 [of] Nebuchadnezzar 10045 נבוכדנאצר 9 423
6 king 10046 מלך 3 90
6 [of] Babylon 10047 בבל 3 34
6 My servant 10048 עבדי 4 86
6 and also 10049 וגם 3 49
6 10050 את 2 401
6 [the] livestock 10051 חית 3 418
6 [of] the field 10052 השדה 4 314
6 I have given 10053 נתתי 4 860
6 to him 10054 לו 2 36
6 to serve him 10055 לעבדו 5 112

______ ____ ________

71 19 5455
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and will serve 10056 ועבדו 5 88
7 him 10057 אתו 3 407
7 all 10058 כל 2 50
7 the nations 10059 הגוים 5 64
7 and 10060 ואת 3 407
7 his son 10061 בנו 3 58
7 and 10062 ואת 3 407
7 a son 10063 בן 2 52
7 [of] his son 10064 בנו 3 58
7 until 10065 עד 2 74
7 comes 10066 בא 2 3
7 [the] time 10067 עת 2 470
7 [of] his land 10068 ארצו 4 297
7 also 10069 גם 2 43
7 it 10070 הוא 3 12
7 and will serve him 10071 ועבדו 5 88
7 10072 בו 2 8
7 [many] nations 10073 גוים 4 59
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7 10074 רבים 4 252
7 and [great] kings 10075 ומלכים 6 146
7 10076 גדלים 5 87

______ ____ ________

70 21 3130
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and it will be 10077 והיה 4 26
8 the nation 10078 הגוי 4 24
8 and the kingdom 10079 והממלכה 7 146
8 that 10080 אשר 3 501
8 not 10081 לא 2 31
8 will serve 10082 יעבדו 5 92
8 him 10083 אתו 3 407
8 10084 את 2 401
8 Nebuchadnezzar 10085 נבוכדנאצר 9 423
8 king 10086 מלך 3 90
8 [of] Babylon 10087 בבל 3 34
8 and 10088 ואת 3 407
8 that 10089 אשר 3 501
8 not 10090 לא 2 31
8 will give 10091 יתן 3 460
8 10092 את 2 401
8 its neck 10093 צוארו 5 303
8 under a yoke 10094 בעל 3 102
8 [of the] king 10095 מלך 3 90
8 [of] Babylon 10096 בבל 3 34
8 by sword 10097 בחרב 4 212
8 and by famine 10098 וברעב 5 280
8 and by pestilence 10099 ובדבר 5 214
8 I will punish 10100 אפקד 4 185
8 10101 על 2 100
8 [that] nation 10102 הגוי 4 24
8 10103 ההוא 4 17
8 declares 10104 נאם 3 91
8 the LORD 10105 יהוה 4 26
8 until 10106 עד 2 74
8 I finish 10107 תמי 3 450
8 them 10108 אתם 3 441
8 by his hand 10109 בידו 4 22

______ ____ ________

119 33 6640
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and you 10110 ואתם 4 447
9 not 10111 אל 2 31
9 will you listen 10112 תשמעו 5 816
9 to 10113 אל 2 31
9 your prophets 10114 נביאיכם 7 133
9 and to 10115 ואל 3 37
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9 your diviners 10116 קסמיכם 6 270
9 and to 10117 ואל 3 37
9 your dreamers 10118 חלמתיכם 7 548
9 and to 10119 ואל 3 37
9 your soothsayers 10120 ענניכם 6 240
9 and to 10121 ואל 3 37
9 your sorcerers 10122 כשפיכם 6 470
9 who 10123 אשר 3 501
9 they [are] 10124 הם 2 45
9 speaking 10125 אמרים 5 291
9 to you 10126 אליכם 5 101
9 saying 10127 לאמר 4 271
9 not 10128 לא 2 31
9 you will serve 10129 תעבדו 5 482
9 10130 את 2 401
9 [the] king 10131 מלך 3 90
9 [of] Babylon 10132 בבל 3 34

______ ____ ________

91 23 5381
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 because 10133 כי 2 30
10 a lie 10134 שקר 3 600
10 they 10135 הם 2 45
10 prophesy 10136 נבאים 5 103
10 to you 10137 לכם 3 90
10 in order to 10138 למען 4 190
10 [remove you] far 10139 הרחיק 5 323
10 10140 אתכם 4 461
10 from 10141 מעל 3 140
10 your ground 10142 אדמתכם 6 505
10 and I will drive [you] away 10143 והדחתי 6 433
10 10144 אתכם 4 461
10 and you will perish 10145 ואבדתם 6 453

______ ____ ________

53 13 3834
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and the nation 10146 והגוי 5 30
11 that 10147 אשר 3 501
11 will bring 10148 יביא 4 23
11 10149 את 2 401
11 its neck 10150 צוארו 5 303
11 under a yoke 10151 בעל 3 102
11 [of the] king 10152 מלך 3 90
11 [of] Babylon 10153 בבל 3 34
11 and will serve him 10154 ועבדו 5 88
11 and I will let it remain 10155 והנחתיו 7 485
11 on 10156 על 2 100
11 its [own] ground 10157 אדמתו 5 451
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11 declares 10158 נאם 3 91
11 the LORD 10159 יהוה 4 26
11 and it will work it 10160 ועבדה 5 87
11 and dwell 10161 וישב 4 318
11 on it 10162 בה 2 7

______ ____ ________

65 17 3137
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and to 10163 ואל 3 37
12 Zedekiah 10164 צדקיה 5 209
12 king 10165 מלך 3 90
12 [of] Judah 10166 יהודה 5 30
12 I spoke 10167 דברתי 5 616
12 according to all 10168 ככל 3 70
12 [these] words 10169 הדברים 6 261
12 10170 האלה 4 41
12 saying 10171 לאמר 4 271
12 bring 10172 הביאו 5 24
12 10173 את 2 401
12 your necks 10174 צואריכם 7 367
12 under a yoke 10175 בעל 3 102
12 [of the] king 10176 מלך 3 90
12 [of] Babylon 10177 בבל 3 34
12 and serve 10178 ועבדו 5 88
12 him 10179 אתו 3 407
12 and his people 10180 ועמו 4 122
12 and live 10181 וחיו 4 30

______ ____ ________

77 19 3290
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 why 10182 למה 3 75
13 should die 10183 תמותו 5 852
13 you 10184 אתה 3 406
13 and your people 10185 ועמך 4 136
13 by sword 10186 בחרב 4 212
13 by famine 10187 ברעב 4 274
13 and by pestilence 10188 ובדבר 5 214
13 just as 10189 כאשר 4 521
13 has spoken 10190 דבר 3 206
13 the LORD 10191 יהוה 4 26
13 concerning 10192 אל 2 31
13 the nation 10193 הגוי 4 24
13 that 10194 אשר 3 501
13 not 10195 לא 2 31
13 will serve 10196 יעבד 4 86
13 10197 את 2 401
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13 [the] king 10198 מלך 3 90
13 [of] Babylon 10199 בבל 3 34

______ ____ ________

62 18 4120
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and do not 10200 ואל 3 37
14 listen 10201 תשמעו 5 816
14 to 10202 אל 2 31
14 [the] words 10203 דברי 4 216
14 of prophets 10204 הנבאים 6 108
14 who speak 10205 האמרים 6 296
14 to you 10206 אליכם 5 101
14 saying 10207 לאמר 4 271
14 not 10208 לא 2 31
14 you will serve 10209 תעבדו 5 482
14 10210 את 2 401
14 [the] king 10211 מלך 3 90
14 [of] Babylon 10212 בבל 3 34
14 because 10213 כי 2 30
14 a lie 10214 שקר 3 600
14 they 10215 הם 2 45
14 prophesy 10216 נבאים 5 103
14 to you 10217 לכם 3 90

______ ____ ________

65 18 3782
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 because 10218 כי 2 30
15 not 10219 לא 2 31
15 have I sent them 10220 שלחתים 6 788
15 declares 10221 נאם 3 91
15 the LORD 10222 יהוה 4 26
15 and they 10223 והם 3 51
15 prophesy 10224 נבאים 5 103
15 in My name 10225 בשמי 4 352
15 the lie 10226 לשקר 4 630
15 in order that 10227 למען 4 190
15 I drive [you] away 10228 הדיחי 5 37
15 10229 אתכם 4 461
15 and will perish 10230 ואבדתם 6 453
15 you 10231 אתם 3 441
15 and the prophets 10232 והנבאים 7 114
15 who prophesy 10233 הנבאים 6 108
15 to you 10234 לכם 3 90

______ ____ ________

71 17 3996
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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16 and to 10235 ואל 3 37
16 the priests 10236 הכהנים 6 130
16 and to 10237 ואל 3 37
16 all 10238 כל 2 50
16 [this] people 10239 העם 3 115
16 10240 הזה 3 17
16 I spoke 10241 דברתי 5 616
16 saying 10242 לאמר 4 271
16 so 10243 כה 2 25
16 said 10244 אמר 3 241
16 the LORD 10245 יהוה 4 26
16 do not 10246 אל 2 31
16 listen 10247 תשמעו 5 816
16 to 10248 אל 2 31
16 [the] words 10249 דברי 4 216
16 [of] your prophets 10250 נביאיכם 7 133
16 who prophesy 10251 הנבאים 6 108
16 to you 10252 לכם 3 90
16 saying 10253 לאמר 4 271
16 here 10254 הנה 3 60
16 vessels 10255 כלי 3 60
16 [of the] house 10256 בית 3 412
16 [of] the LORD 10257 יהוה 4 26
16 [are] for returning 10258 מושבים 6 398
16 from Babylon 10259 מבבלה 5 79
16 now 10260 עתה 3 475
16 speedily 10261 מהרה 4 250
16 because 10262 כי 2 30
16 a lie 10263 שקר 3 600
16 they 10264 המה 3 50
16 prophesy 10265 נבאים 5 103
16 to you 10266 לכם 3 90

______ ____ ________

118 32 5894
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 do not 10267 אל 2 31
17 listen 10268 תשמעו 5 816
17 to them 10269 אליהם 5 86
17 serve 10270 עבדו 4 82
17 10271 את 2 401
17 [the] king 10272 מלך 3 90
17 [of] Babylon 10273 בבל 3 34
17 and live 10274 וחיו 4 30
17 why 10275 למה 3 75
17 should become 10276 תהיה 4 420
17 [this] city 10277 העיר 4 285
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17 10278 הזאת 4 413
17 a ruin 10279 חרבה 4 215

______ ____ ________

47 13 2978
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and if 10280 ואם 3 47
18 prophets 10281 נבאים 5 103
18 they [are] 10282 הם 2 45
18 and if 10283 ואם 3 47
18 there is 10284 יש 2 310
18 a word 10285 דבר 3 206
18 [of] the LORD 10286 יהוה 4 26
18 with them 10287 אתם 3 441
18 let them make intercession 10288 יפגעו 5 169
18 now 10289 נא 2 51
18 to the LORD 10290 ביהוה 5 28
18 [of] hosts 10291 צבאות 5 499
18 that not 10292 לבלתי 5 472
18 come 10293 באו 3 9
18 the vessels 10294 הכלים 5 105
18 remaining 10295 הנותרים 7 711
18 in [the] house 10296 בבית 4 414
18 [of] the LORD 10297 יהוה 4 26
18 and [in the] house 10298 ובית 4 418
18 [of the] king 10299 מלך 3 90
18 [of] Judah 10300 יהודה 5 30
18 and in Jerusalem 10301 ובירושלם 8 594
18 to Babylon 10302 בבלה 4 39

______ ____ ________

94 23 4880
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 because 10303 כי 2 30
19 this 10304 כה 2 25
19 said 10305 אמר 3 241
19 the LORD 10306 יהוה 4 26
19 [of] hosts 10307 צבאות 5 499
19 concerning 10308 אל 2 31
19 the pillars 10309 העמדים 6 169
19 and concerning 10310 ועל 3 106
19 the sea 10311 הים 3 55
19 and concerning 10312 ועל 3 106
19 the pedestals 10313 המכנות 6 521
19 and concerning 10314 ועל 3 106
19 [the] rest 10315 יתר 3 610
19 [of] the vessels 10316 הכלים 5 105
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19 that remain 10317 הנותרים 7 711
19 in [this] city 10318 בעיר 4 282
19 10319 הזאת 4 413

______ ____ ________

65 17 4036
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 that 10320 אשר 3 501
20 10321 לא 2 31
20 10322 לקחם 4 178
20 Nebuchadnezzar 10323 נבוכדנאצר 9 423
20 king 10324 מלך 3 90
20 [of] Babylon [did not take] 10325 בבל 3 34
20 when he took into exile 10326 בגלותו 6 447
20 10327 את 2 401
20 Jeconiah 10328 יכוניה 6 101
20 son 10329 בן 2 52
20 [of] Jehoiakim 10330 יהויקים 7 181
20 king 10331 מלך 3 90
20 [of] Judah 10332 יהודה 5 30
20 from Jerusalem 10333 מירושלם 7 626
20 to Babylon 10334 בבלה 4 39
20 and 10335 ואת 3 407
20 all 10336 כל 2 50
20 [the] nobles 10337 חרי 3 218
20 [of] Judah 10338 יהודה 5 30
20 and Jerusalem 10339 וירושלם 7 592

______ ____ ________

86 20 4521
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 because 10340 כי 2 30
21 this 10341 כה 2 25
21 said 10342 אמר 3 241
21 the LORD 10343 יהוה 4 26
21 [of] hosts 10344 צבאות 5 499
21 God 10345 אלהי 4 46
21 [of] Israel 10346 ישראל 5 541
21 concerning 10347 על 2 100
21 the vessels 10348 הכלים 5 105
21 that remain 10349 הנותרים 7 711
21 [in the] house 10350 בית 3 412
21 [of] the LORD 10351 יהוה 4 26
21 and [in the] house 10352 ובית 4 418
21 [of the] king 10353 מלך 3 90
21 [of] Judah 10354 יהודה 5 30
21 and [of] Jerusalem 10355 וירושלם 7 592

______ ____ ________

65 16 3892
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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22 to Babylon 10356 בבלה 4 39
22 they will come 10357 יובאו 5 25
22 and there 10358 ושמה 4 351
22 they will be 10359 יהיו 4 31
22 until 10360 עד 2 74
22 a day 10361 יום 3 56
22 I visit 10362 פקדי 4 194
22 them 10363 אתם 3 441
22 declares 10364 נאם 3 91
22 the LORD 10365 יהוה 4 26
22 and I will take them up 10366 והעליתים 8 571
22 and I will return them 10367 והשיבתים 8 773
22 to 10368 אל 2 31
22 [this] place 10369 המקום 5 191
22 10370 הזה 3 17

______ ____ ________

62 15 2911
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 27 1615 420 91504
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-27 40215 10370 2573429
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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